
Psa
Chapter 7

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

שִׁגָּי֗וֹן1
[H7692]
H7692

וִ֥ד לְדָ֫
cho–Đa-vít
H1732

אֲשֶׁר־
mà

ר שָׁ֥
hát
H7891

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
trên

דִּבְרֵי־
lời
H1697

וּשׁ כ֝֗
[H3568b]

י׃ בֶּן־יְמִינִֽ
[H1145]
H1145

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱ֭לֹהַי
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

בְּךָ֣
—

יתִי חָסִ֑
nương–náu
H2620

הוֹשִׁיעֵ֥נִי
cứu–tôi
H3467

מִכָּל־
từ–tất–cả
H3605

י דְפַ֗ רֹ֝
rượt–đuổi–tôi
H7291

נִי׃ וְהַצִּילֵֽ
và–giải–cứu–tôi
H5337

Hỡi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời tôi, tôi nương náu mình nơi Ngài; Xin hãy cứu tôi khỏi kẻ rượt đuổi tôi, và thoát giải 
tôi,

פֶּן־2
kẻo
H6435

ף יִטְרֹ֣
xé–nát
H2963

כְּאַרְיֵה֣
như–sư–tử

י נַפְשִׁ֑
linh–hồn–tôi
H5315

ק רֵ֗ פֹּ֝
bẻ–gãy
H6561

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

יל׃ מַצִּֽ
giải–cứu
H5337

Kẻo kẻ thù nghi �ch xé tôi như con sư tử, Và phân tôi từ mảnh, không ai giải cứu cho.

יְהוָה3֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱ֭לֹהַי
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

אִם־
nếu

יתִי עָשִׂ֣
làm

ֹ֑את ז
này
H2063

ם־ אִֽ
nếu

יֶשׁ־
có
H3426

עָ֥וֶל
sự–bất–công

י׃ בְּכַפָּֽ
trong–bàn–tay–tôi
H3709

Hỡi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời tôi, nhược bằng tôi đã làm điều ấy, Và có sự gian ác nơi tay tôi;

אִם־4
nếu

גָּמַ֭לְתִּי
trả–lại
H1580

י שֽׁוֹלְמִ֥
[H7999b]

רָ֑ע
xấu

וָאֲחַלְּצָ֖ה
và–giải–thoát–nó

י צוֹרְרִ֣
đối–nghi �ch–tôi

ם׃ רֵיקָֽ
trống–rỗng
H7387

Nếu tôi đã trả ác cho người ở hòa hảo cùng tôi, Và cướp lột kẻ hiếp tôi vô cớ,

ף5 רַדֹּ֥ יִֽ
rượt–đuổi
H7291

ב  ׀אוֹיֵ֨
kẻ–thù
H0341

י נַפְשִׁ֡
linh–hồn–tôi
H5315

ג וְיַשֵּׂ֗
và–đuổi–ki �p
H5381

ס וְיִרְמֹ֣
và–dẫm–đạp
H7429

לָאָרֶ֣ץ
cho–đất
H0776

חַיָּ֑י
sự–sống–tôi

י  ׀וּכְבוֹדִ֓
và–vinh–quang–tôi
H3519

לֶעָפָ֖ר
cho–bu�i–đất
H6083

ן יַשְׁכֵּ֣
cư–ngu�
H7931

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Thì đáng cho kẻ thù nghi �ch đuổi theo tôi ki �p Giày đạp mạng sống tôi dưới đất, Và làm rạp vinh hiển tôi xuống bu�i 
đất.
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ק֘וּמָ֤ה6
đứng–dậy–nó

ה  ׀יְהוָ֨
Đức–Giê-hô-va
H3068

ךָ בְּאַפֶּ֗
trong–cơn–giận–ngươi
H0639

הִנָּ֭שֵׂא
mang
H5375

בְּעַבְר֣וֹת
trong–cơn–giận–dữ
H5678

צוֹרְרָ֑י
đối–nghi �ch–tôi

וְע֥וּרָה
và–thức–dậy–nó
H5782

י לַ֗ אֵ֝
đến–tôi
H0413

ט מִשְׁפָּ֥
công–lý
H4941

יתָ׃ צִוִּֽ
truyền–lệnh
H6680

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy nổi thạnh nộ mà chổi dậy; Hãy dấy nghi �ch cùng sự giận hoảng của kẻ hiếp tôi; Khá 
tỉnh thức mà giúp đỡ tôi; Ngài đã truyền đi �nh sự đoán xét rồi.

וַעֲדַ֣ת7
và–hội–chúng
H5712

לְאֻ֭מִּים
dân–tộc
H3816

תְּסוֹבְבֶךָּ֑
bao–quanh–ngươi
H5437

יהָ וְעָ֝לֶ֗
và–trên–nó

לַמָּר֥וֹם
cho–nơi–cao
H4791

שֽׁוּבָה׃
trở–về–nó
H7725

Hội các dân tộc sẽ vây phủ từ phía Ngài; Còn Ngài vì chúng phải trở lên cao.

8֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ין יָדִ֪
phán–xét
H1777

ים מִּ֥ עַ֫
dân–chúng

נִי שָׁפְטֵ֥
xét–xử–tôi
H8199

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כְּצִדְקִ֖
như–công–chính–tôi
H6664

י וּכְתֻמִּ֣
và–như–sự–tro�n–ve�n–tôi
H8537

י׃ עָלָֽ
trên–tôi

Ðức Giê-hô-va đoán xét các dân. Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy đoán xét tôi theo sự công bình tôi, Và theo sự thanh 
liêm ở nơi lòng tôi.

יִגְמָר־9
hoàn–thành
H1584

א נָ֬
xin
H4994

ע  ׀רַ֨
xấu

֮ רְשָׁעִים
kẻ–ác
H7563

וּתְכוֹנֵן֪
và–lập–vững

יק דִּ֥ צַ֫
công–chính
H6662

וּבֹחֵן֣
và–thử
H0974

לִבּ֭֗וֹת
lòng
H3826

וּכְלָי֗וֹת
và–thận
H3629

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

יק׃ צַדִּֽ
công–chính
H6662

Ồ, Ðức Chúa Trời công bình! là Ðấng dò xét lòng dạ loài người, Xin hãy khiến cùng tận sự gian ác kẻ dữ, Song hãy 
làm cho vững vàng người công bình.

גִנִּ֥י10 מָֽ
cái–khiên–tôi
H4043

עַל־
trên

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

יעַ מ֝וֹשִׁ֗
cứu
H3467

יִשְׁרֵי־
ngay–thẳng
H3477

ב׃ לֵֽ
lòng

Ðức Chúa Trời là cái khiên tôi, Ngài là Ðấng cứu rỗi những kẻ có lòng ngay thẳng.

אֱ֭לֹהִים11
Đức–Chúa–Trời
H0430

שׁוֹפֵט֣
xét–xử
H8199

יק צַדִּ֑
công–chính
H6662

ל וְאֵ֝֗
và–Đức–Chúa–Trời
H0410

זֹעֵ֥ם
phẫn–nộ
H2194

בְּכָל־
trong–tất–cả
H3605

יֽוֹם׃
ngày
H3117

Ðức Chúa Trời là quan án công bình, Thật là Ðức Chúa Trời hằng ngày nổi giận cùng kẻ ác.

אִם־12
nếu

א ֹ֣ ל
không
H3808

יָשׁ֭וּב
trở–về
H7725

חַרְבּ֣וֹ
gươm–người
H2719

יִלְט֑וֹשׁ
mài
H3913

קַשְׁתּ֥וֹ
cung–người
H7198

ךְ רַ֗ דָ֝
đạp
H1869

יְכוֹנְנֶֽהָ׃ וַֽ
và–lập–vững–nó

Nếu kẻ ác không hối cải, thì Ðức Chúa Trời sẽ mài gươm: Ngài đã giương cung mà chực cho sẵn,

וְל֭ו13ֹ
—

ין הֵכִ֣
lập–vững

כְּלֵי־
đồ–dùng
H3627

מָוֶ֑ת
sự–chết
H4194

יו צָּ֗ חִ֝
mũi–tên–người
H2671

ים דֹלְקִ֥ לְֽ
cho–cháy
H1814

ל׃ יִפְעָֽ
làm
H6466

Cũng đã vì nó sắm sửa khí giới làm chết, Và làm những tên Ngài phừng lửa.
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הִנֵּ֥ה14
này
H2009

יְחַבֶּל־
đau–đẻ

אָוֶ֑ן
sự–gian–ác
H0205

ה וְהָרָ֥
và–mang–thai
H2029

ל מָ֗ עָ֝
sự–lao–khổ
H5999

וְיָלַ֣ד
và–sinh
H3205

ׁקֶר׃ שָֽ
dối–trá
H8267

Kìa, kẻ dữ đương đẻ gian ác; Thật nó đã hoài thai sự khuấy khỏa, và sanh điều dối trá.

בּ֣וֹר15
hố

ה כָּ֭רָֽ
đào

יַּחְפְּרֵ֑הוּ וַֽ
và–đào–bới–người
H2658

ל וַיִּ֝פֹּ֗
và–ngã
H5307

חַת בְּשַׁ֣
trong–hố
H7845

ל׃ יִפְעָֽ
làm
H6466

Nó đào một hố sâu, Nhưng lại té vào hố nó đã đào.

יָשׁ֣וּב16
trở–về
H7725

עֲמָל֣וֹ
sự–lao–khổ–người
H5999

בְראֹשׁ֑וֹ
trong–đầu–người

וְעַ֥ל
và–trên

דְקֳד֗וֹ קָ֝
đỉnh–đầu–người
H6936

חֲמָס֥וֹ
bạo–lực–người
H2555

ד׃ יֵרֵֽ
đi–xuống
H3381

Sự khuấy khỏa nó đã làm sẽ đổ lại trên đầu nó. Và sự hung hăng nó giáng trên trán nó.

אוֹדֶ֣ה17
cảm–tạ
H3034

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

כְּצִדְק֑וֹ
như–công–chính–người
H6664

ה וַאֲ֝זַמְּרָ֗
và–ca–ngợi
H2167

ׁם־ שֵֽ
danh
H8034

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֶלְיֽוֹן׃
Đấng–Chí–Cao

Tôi sẽ ngợi khen Ðức Giê-hô-va y theo sự công bình Ngài, Và ca tu�ng danh Ðức Giê-hô-va là Ðấng Chí cao.
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